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KOHIEIITYAJIBHBIE CETH IOJIMCEMHWU IIOJIMCEMAHTOB
earth (n.), ground (n.) —-UMEH KOHUEITA 3EMJIA

H.B. /lasvioenko, kano. gunon. nayk (Xapvxos)

B crarbe BBISABISETCS TEpPEYCHb 3HAYCHHIA MOMMCEMaHTHIHBIX JiekceM earth (n.), ground (n.) Ha ocHoBaHMK
JAHHBIX JIEKCUKOTPAPUIECKUX HCTOYHUKOB, APAHKUPYIOTCS UX 3HAYEHHSI C IIOMOIIBIO IPOMO3UIINI Oa3HCHBIX (peii-
MOB, CTPOHMTCS KOHIIETITYaJIbHAs CETh MOMCEMUH, HACHTH()UIIUPYIOTCS JOMEHBI B TPeeiaxX KOHIIENTYAILHOM CeTr
nonmucemu Jgekcem earth (n.), ground (n.).

KuaroueBbie cjioBa: JOMEH, KOHIIEIT, JISKCeMa, ITOJIMCEMHS, CXeMa, (hpeiiM.

Hasunenxo I.B. KonuentyanbHi mepe:xi momicemii moaicemantis earth (n.), ground (n.) —imen koHuenTy
3EMJISL. V crarTi BUABISIETHCS TIEPEITiK 3HAYEHD MoiceManTHIHuX jekcem earth (n.), ground (n.) ma marepiai
TAaHUX JICKCUKOTpa(iqHIX JKepen, apamkKyloThesl 3HAUCHHS IIOTICEMaHTIB 3a JIOMOMOTOIO IIPOMO3HLii 6a30BUX
¢peiimiB, OymyeThCsl KOHIIETITYaATbHA Meperka MoJTiceMil, iIeHTH(IKYIOTECS TOMEHH B MeKaX KOHIIENTyaTbHOI MEepexi
noicemii stexcem earth (n.), ground (n.).

Karw4oBi ciioBa: 1oMeH, KOHIIENT, JIeKceMa, TojliceMisi, cxeMa, QpeiM.

Davydenko |.V. The concept polysemy nets of the polysemantic lexemes earth (n.), ground (n.), land (n.) —
the names of the concept EARTH / GROUND / LAND. This article focuses on making the list of semes of the
polysemantic lexemes earth (n.), ground (n.) on the base of English lexicographic sources; arranging the semes
according to the five basic frames; forming the concept polysemy nets; identifying the domains within the concept

polysemy nets of the polysemantic lexemes earth (n.), ground (n.).
Key words: concept, domain, frame, lexeme, polysemy, schema.

JlaHHAs CTAThs ABJISIETCS MPOIO0JDKEHUEM aHaANIN-
3a konrenita 3EMJISL, nagatoro B crarbe [1]. [Ipe-
TBITYIIEE UCCIIC0BAHMUE BBISBIISET CIIOCOOBI SI3BIKO-
BO# perpe3enTaryy kontenta 3EMJIS B annmiickom
sI3BIKE, onpezerieT nMeHa kounenta SEMJIA cpenn
ero 6a30BBIX HOMHUHaIHMI — jTekceM earth, ground,
land u s0il, a Takke BBISABIAET 3TUMOJIOTHUECKUI
cnoii konrierra 3SEMJISL.

CpencTBa JISKCHUESCKOM pEMpe3eHTAIIN KOHIIETTa
3EMJIS B aHITHICKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MUPa BKITFO-
JaroT 6a30BbIe JiekceMsbl earth, ground, land u soil
[1], cioBapHbIe 3HAYEHHUST KOTOPBIX CYIIECTBEHHO pa3-
usres. Jlekcemsr earth, ground, land nemoncTpu-
PYIOT HaHOOJIbIIIeE KOJIMIECTBO 3HAUCHHUHT (COOTBET-
ctBeHHO, 11, 12 1 8) 1o cpaBHEHHIO C JIEKCEMO#-CHHO-
HUMOM SOil, nmeromeii 2 3nauenus [ 1]. Coneprxaren-
HbIe 00BEMBI CYIIIeCTBUTEBHBIX €arth, ground Biitro-
YaroT COACPKaTSIILHBIA 00BEM JICKCEM — CHHOHHIMOB
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soil u land. Takum 06pa3oM, 1Be MOJIUCEMaHTHYEC-
kue Jekcembl — earth u ground (momuHaHTHBIE
C TOYKH 3PEHUs] YaCTOTHOCTH W HamOoJiee eMKUe
B CEMaHTHYECKOM IUIAHE) CITY)KAaT UMEHAMH KOHIICTI-
ta 3EMJIS B anrmmiickoit SIKM.

CoracHO STUMOJIOTUYECKUM CIIOBApPSIM aHIJIHH-
CKOTO si3bIKa B Jickceme earth (n.) BeIsBICHBI Cliey-
rorre ucropuyeckue cesizu: O.E. eorpe* ground, soil,
dry land”, “the material world”, from PGmc. ertho
“ground”, from PIE root *er —“earth, ground” . Mcxo-
ISl U3 THX JaHHBIX BHYTPEHHsSI (opMa JIeKCeMbl
earth BocXoauT K MPOTOMH/I0EBPOTIEHiCKOMY CyIIie-
CTBUTEJIILHOMY * € CO 3HAUYE€HUEM “3eMJIsl, TOBEPX-
HOCTb 3eMJIH, CyIIa” , KOTOPBIH SBISIETCS STUMOHOM,
T.€. CaMO¥ paHHe# U3 u3BecTHBIX hopm [1].

[TomydeHHbIe JaHHBIE 00 STUMOHE JIeKceMbI earth
(“3emirst, MOBEPXHOCTH 3eMITH” ) K HICTOPHYIECKOM Pa3-
BHUTHH JISKCEMBI ITO3BOJITFOT OTPEICIUTh BHYTPEHHIOIO
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dopmy earth (n.) —“nosepxaocts 3emn” [1].

B srumonoruu nekcemsl ground (n.) — ogHOTO
3 nMmeH kornenta 3SEMJIS o JaHHbBIM STUMOJIOTH-
yeckux cioBapeit BeisiBieHb! cBsizu: O.E. grund
“bottom, foundation, ground, surface of the earth”,
“bottom of the sea’, from P.Gmc. grundus “deep
place” [1].

Hcropuueckoe pa3Burue jgekcembl ground o
TIO TTyTH MMPUOOPETEHHST HOBBIX 3HAYEHHI, KOTOPBIE TI0-
SIBTSLTCH B Pa3JIMYHbIC IEPUOJIBI, HAIPUMED, 3HaUe-
HUe “ OCHOBaHME, PUIKHA, MOTUB” BIIEPBBIE 3apETHC-
TpupoBano B 1200 1. Mcxozis N3 STUMONIOTHYECKHX IaH-
HBIX BHyTpEHHE#H (hopMoii TekceMbl ground siBisiet-
cs1 “ 3eMHast MOBEPXHOCTH (IO BOOI)” , YTO BOCXO-
AT K TPOTOTEPMAHCKOMY CYIIECTBUTEIHLHOMY
grundus co 3HaYeHHEM “ ITyOOKOE MECTO” , KOTOPBIi
SIBJISICTCS €€ ITUMOHOM [ 1].

O0BEKTOM JaHHOTO HCCIIEAOBAHUS N30PAHBI
nonMceMaHTH4Yeckue JiekceMsl earth u ground —
nMeHa koHnenta 3EMJIA. L e n1p10 HccienoBaHus
SIBJISIETCSI BBISIBTICHHE TIEPEYHS! 3HAYEHHUH TTONTMCEeMaH-
toB earth, ground Ha OcCHOBaHNM JAHHBIX JICKCUKOT -
paduIecKuX HCTOYHUKOB, apaH)KUPOBKA 3HAUYCHU I
JTAHHBIX TIOJINCEMAHTOB C TIOMOIIIBIO MPOTIO3UIINH Oa-
3UCHBIX PPEHMOB, MTOCTPOCHHE KOHIICNTYaIbHBIX CE-
TeH MmoMceMnu, HACHTU(HUKAIINS JOMEHOB B IIpeie-
JIaX KOHIIETTYaIbHBIX CETeH MoJMceMun JiekceM earth,
ground —umen konnenta 3EEMJIS. Matepuan
MOYEPITHYT U3 TOJIKOBBIX CJIOBapel 1 Te3aypycoB CO-
BPEMEHHOTO aHIIUICKOTO si3bIKa [8—16)].

Anamis nedunniuii nexkcemsr earth (n.) mo gau-
HBIM JIEKCUKOTpaHIECKNX HICTOUHUKOB aHIITHHCKOTO
SI3BIKA CBUJICTENILCTBYET O €€ MOJTUCEMaHTHIHOM Xa-
pakTepe 1 JaeT BO3MOXKHOCTh COCTaBUThH 0000IIIEH-
HBIM TIepevYeHb 3HAYEHUI AAHHOTO TMOJHCEMaHTa!
1. “3emuist, MUp, B KOTOPOM MBI )KUBEM, 36MHOM I1ap”
the greatest poet on earth; 2. (E., the E.) “3ems
(mmanera)” : the Earth goesaround the Sun; 3. “3em-
JIs1, TIoYBa, TpyHT” . excavation of earth; 4. “cyma”:
the airplane fell to the earth; 5. “(3emuoit) mup”:
among the things of earth; 6. “monu (cmepTHbIE)” !
theearth rejoiced; 7. “nopa”: to go to earth, to take
to earth; 8. “npax, mmots”: Sinful earth; 9. “crpana”:
this Earth... this England (Shakespeare); 10. aax.
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“3azemuienne”: earth electrode; 11. xum. “3ems,
3eMelbHbIC AIeMeHTHI” : rare earths.

IIpuBeneHHBIN TEpeYCHb 3HAUCHUM TTOKA3bIBACT,
4TO TMOJIMCEMaHTHYUECKast Jiekcema earth (n.) umeer
11 nexcuko-ceManTnueckux BapuanTos (JICB). On-
HaKo JIEKCUKOTpadrueCcKre JaHHbIC HE TAI0T Tpe/i-
CTaBJICHUSI O TOM, KAKIMH OTHOIIICHUS CBSI3aHBI MEXK-
Iy co0o¥ 3HaUYeHUsI MOJMCEMaHTUYHOM JIEKCEMBI,
KaKye HepapXudeCKue OTHOIICHHS TOCIIOACTBYIOT,
KaKye 3HaYCHUS BBICTYITAIOT B POJIH TJIAaBHBIX, a Ka-
KHE — B POJIH BTOPO CTETICHHBIX, WU JKE BCE 3HAYCHHUS
SIBJISTIOTCS PABHOIIPABHBIMHU.

HeoOxomuMbIM 3Tariom B U3ydeHH! U OOBSICHEHUN
TIOJIUCEMaHTHIECKOT0 heHOMEHa SIBIISIeTCs IeHTUDU-
KaIlysi JOMEHOB B TIpeieiax KOHIENTYaIbHON CeTH
MOJIMCEMUH TOW UM MHOM MOJTMCEMAHTUIHOM JIEKCe-
MBI, B TaHHOM citydae — jiekcembl earth (n.). Tlox
JOMEHOM MTOHUMAETCS JIF00ast e0CTHasE 00IacTh
KOHIICTITYJTH3AIIHH, OTHOCHTEILHOTO KOTOPOH OTpesie-
nsiercs 3naueHue (JICB) si3pikoBoro 3HaKa [2].

Ha ocnoBanun ananuza 11 JICB nmonucemanTa
earth (n.) BbLIENIIEM OMEHBI, B paMKax KOTOPBIX
peanusyercs JaHHas TIOJIMCEMaHTHYeCKasl SAMHHIIA:
ITPOCTPAHCTBO / MECTO (1. “3emist, mup,
B KOTOPOM MBI JKUBEM, 3eMHO#1 map”: the greatest
poet on earth; 4. “cyma”: the airplane fell to the
earth; 7. “nopa”: to go to earth, to take to earth;
9. “crpana”: this Earth... this England
(Shakespeare)), BCEJIEHHA S1/ KOCMOC (2. (E.,
the E.) “3emus (mranera)”: the Earth goes around
the Sun;), TEOJIOTMYECKAS CPEJJA / TUTOC-
®EPA (3. “3emsts1, mouBa, rpyHT” : €xcavation of earth;
11. xum. “3emisa, 3eMelbHBIE DIEMEHTEI . rare
earths), YEJIOBEUECTBO (6. “ironu (cmepTHbIe)”
the earth regjoiced; 8. “mpax, mrors”: sinful earth;),
MUDOJIOTUSA (5. “(3emuoit) mup”: among the
things of earth), SJIEKTPOHUKA (10. »2. “3a3em-
nenue” : earth electrode). [omicemust, pa3BuBaemast
JTAHHOM JIEKCEMOM, IPOCIIEKUBAETCS B ILIECTH JOME-
HaX — 00J1aCTSIX KOHIICTITYaIM3aIiH YeJI0BEUYECKOTO
3HAHMS1, OTHOCHTEIILHOTO KOTOPBIX OTPEIeIISIeTCs 3Ha-
yenue (JICB) mosmcemanra earth.

OrnpenerM, KaKUMHU O THOIIICHUSIMH CBSI3aHBI MEK-
Iy CO00# 3HAYEHHSI TIOTMCEMAaHTHYIHO#M JiekceMbl earth
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(n.), npodunupyrorrecs B BBIIICTIEPSYHCICHHbIC
JIOMEHBI, yCTAHOBHM HEPAPXHIO OTHOIICHHUIA, IPHME-
HsIst METOJIMKY, OCHOBAHHYIO Ha MOCTPOCHHH U aHAIH-
3€ ISITH Oa3uCHBIX BpeiiMOB (TPEIMETHOTO, aKIHO-
HaTLHOTO, TIOCECCUBHOTO, HICHTU(DUKAIIMOHHOTO U KOM-
MapaTUBHOTIO), B pe3y/bTaTe HHTErPAIUU KOTOPBIX
BO3HHKAET KOHIICTITYaJIbHAs CETh, CBI3YFOIIIAs BOCIHU-
HO BCe MPOIO3UIHOHAIbHbIE cxeMbl [ 2]. TTox cxemott
MOHUMAaEM KaTEerOpHU3YIOIIY0 a0CTPaKIINIO, COBMEC-
THMYIO CO BCEMH WICHAMH OTIPEIEIISIEMOI KaTEeTOpHH,
TIOBTOPSIFOIIAsCSI B MEHTAITbHBIX 00pa3ax MHUpa U Ha-
neneHnast QyHIaMEeHTATbHOM 3HAYMMOCTBEO JIJIS1 TPO-
TEKaHUsI PA3JIMYHBIX KOTHUTHBHO-CEMAHTUYECKHUX MPO-
1eccoB [5].

Mexny obHapyxenabiMu JICB nonrcemanTuaHo-
ro CyIIeCTBUTEIbHOTO €arth cyiiecTByroT CBA3H,
MO/IENTpyeMble POO3HUIMAMU Oa3UCHBIX (hPEHMOB.
TaKuMU MPOTTO3UIIHSMH SBJISFOTCS IAPTHTHBHAS U JIO-
KaTHBHAs CXEMBbI, CXeMa CXOJICTBA, a TAaKXkKe CXeMa
knaccuukarnyu. Ha ocHoBe 6a31UCHBIX MPOTIO3UIHO-
HAJTBHBIX CXeM (POPMHUPYIOTCS OHOMACHOJIOTHUCCKHE
MOJIEJTH, B KOTOPBIX HCXOJHOE MOHSTHE BBICTYIIACT B
Ka4eCTBE OHOMACHOJIOTMYECKOTO MPH3HAKA, & KOHEY-
HOE, [[eJIEBOE MOHATHE — B KAYE€CTBE OHOMACHOJIOTH-
yeckoro Oasuca[3].

Cxema kiaaccuukanum (Cy;keHHe 3SHAYEHMs1):

“HEYTO-unentuduxatus: Bua (6azuc) ects HE-
YTO-knaccubukarop: pox (npusnax)”

[1 & 2] earth “3emitst, Mup, B KOTOPOM MBI JKH-
BeM, 3eMHo map” (npusnax) & earth “3emus (1wia-
Hera)” (6asuc): MUp, B KOTOPOM MBI KUBEM, SIBJISCT-
csl TTaHeTOoM 3emJtsl.

ITapTuTHBHASI CXEMA!

“HEYTO-1ienoe (npusnax) umeer HEUYTO-vacth
(basuc)”

[2& 3] earth “3emns (mmanera)” & earth
“3emus1, TOUBa, TPYHT” © IUIaHeTa 3eMJisl Ha3bIBaeT
(maeT uMs1) MOYBE, FPYHTY, 3eMJIe, M3 YEeTo cama Iijia-

HETa U COCTOMT;

[3 & 11] earth “3emiis, mousa, rpynt” & earth
“3emuIs1, 3eMeNbHbIE AIEMEHTHI | Ha3BaHUE IPYHTA
J1aeT UMsI HETIOCPEICTBEHHO CAMUM 3€MEJTBHBIM 3J1e-
MEHTaM, U3 KOTOPBIX OH COCTOMT;

[1 & 4] earth “3emiist, MUp, B KOTOPOM MBI JKH-
BeM, 3eMHoi map” & earth “ cyma”; cymia sBisieTcs
4aCTHIO MHPA, 3¢MHOTO I1apa, TJIE MBI JKHBEM;

[4 & 9] earth“cymia” & earth”crpana”: crpa-
Ha SBJIIETCS YACTHIO CYIIIN;

[4 & 7] earth “cymia” & earth “nHopa”: Hopa
(kak MecTO) SIBIISIETCS YacThIO cyIu (MecTa B 6oJtee
[IAPOKOM IIOHUMAHHH));

[1 & 6] earth “3emitst, MUp, B KOTOPOM MBI JKH-
BeM, 3eMHol miap” & earth “ momu (cMepTHbIE)” : UMst
OOUTAHUS TAETCS €70 OUTATENSM;

CxeMa cx0/IcTBA (AHAJOTUN):

“HEYTO-kommnaptuB (6asuc) ectsb kak HE-
YTO-koppensar (npusnax)”

[6 & 5] earth “mromu (cmepTHBIe)” & €arth
“(3emHO#) Mup”: JTFOM (CMEPTHBIE) AHAJIOTHYHBI 3¢M-
HOMY MHDY;

[6 & 8] earth “mrogu (cmepTHEBIE)” & earth
“mpax, mwioTe” : moau (CMepTHbIE) eCTh Kak (aHaso-
TUYHBI) TIPaX U [UI0Th.

O0ObeIMHEHNE OTIMCAHHBIX MPOTIO3UIIHOHATBHBIX
CXEM JIPYT C IPYrOM MO3BOJISET ITOCTPOUTH KOHIIETI-
TYAJIbHYFO CETh ITOJIMCEMHH CYIIECTBUTEBHOTO €arth
(puc. 1). B ee rieHTpe paciosokeHo npsiMoe (mpous-
BojIsIIIee) 3HaueHue iekcembl earth (n.) — (1), a Bok-
pyr —ero npou3BoHbIe 3HaueHus — (2—11). Crpenka-
MH Ha PUCYHKE 0003HAYEHBI HAIIPABJICHHS TIPOU3BOI-
HOCTH W YKa3aHblI TUIIBI Tiporosuiwmit. [1o npoussoo-
Heim c110BoM, Beren 3a E.C. KyOpsikoBoii, moHMMaeT-
cst 00ast BTOpUYHAS, T.€. 00YCIIOBJICHHAS IPYTHM
3HAKOM HJTH COBOKYITHOCTBEO 3HAKOB, €/IHHHIIA HOMH-
HAIMHU CO CTATYCOM CJIOBA HE3aBHCHMO OT CTPYKTYp-
HOM MPOCTOTHI HITH CIIOYKHOCTH ITOCTIEIHErO [2; 5].
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Koppensm cneyugurxamop napmumue
umeem
5. «3eMHOit MUp» 2. «Bemus (nmnanera)» P 3. «ousa, rpynT, semus»
X x

ecnmbv KaxK
umeem

ecmbs

i umeem

A

6. «momu (cMepTHBIE)»

1 «3emJ1s1, MHD, B KOTOPOM
Mbl JKHBEeM, 3¢eMHO# 1ap»

11. «3emenbHbIE
3IIEMEHTBI»

ecnmbv KaxK umeem

A 4 A 4

napmumue
umeem

8. «mpax, IoTh» 4 «cyma»

Pl 7. «opa»

Koppensim umeem

napmumue napmumue

9 «cTpaHa»

napmumue

Puc. 1. 3Hauenus cymecTBuTensHOTO €arth:
KOHIIENTyaJIbHas CETh OIUCEMUI

[MonucemanTryeckas ekcema ground (n.) B an-
IJIMICKOM $I3bIKE IMEET CJICAYIOIINN 0000IIeHHBIH
cnucok u3 12 JICB, koTophle BBISIBICHBI HA OCHOBE
aHaM3a CI0BapHbIX cTateii [8—16]: 1. “3emirst, moBep-
XHOCTB 3eMJIH, cyma”: a narrow dip of ground;
2. “3emurs1, mousa, rpyat” : fertile ground; 3. “uemnu-
Ha": to break fresh ground; 4. * aro mops”: to touch
ground (kocHyThCs 1Ha); 5. “ yaactok 3emumn” : Whose
groundisit?; 6. pl. “ cam, mapk, y4acToK 3eMJIH BOK-
pyr nomy”: the mansion has extensive grounds;
7. “mnomaaka (CopTUBHAs, CTPOUTENbHAS U T.11."
sportsground, building ground; 8. “nonuros, aspo-
apowm, tarl” : paradeground, drill ground, training
ground; 9. “reppuropus (cTpaHa, MECTHOCTb, 00-
nacth, paiion)”: flat ground; 10. “ don”: a design of
flowerson awhiteground; 11. “ocHoBaH¥e, TpHIH-
Ha, motuB”: to have no ground for suspicion;
12. “npeamer, tema (cmopa, uccienoBaHus)”
debatable ground.

JlaHHbI IepeveHb 3HaYeHUI MOKa3bIBAET, YTO I10-
mucemant ground (n.) umeer 12 JICB (stexcuko-ce-
MaHTHYECKUX BApHAHTOB), HA OCHOBAHHMH AHAJTH3a KO-
TOPBIX BBIACISIOTCS JOMEHBI, B paMKax KOTOPBIX pe-
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aM3yeTcsl JaHHas MOJMCEMAHTHUECKas eINHHUIIA:
IMPOCTPAHCTBO / MECTO (1. “3emus1, moBepXx-
HOCTh 3eMJH, cyma”: a narrow slip of ground;
4. “ nao mops”: to touch ground (kocHyThcst HA);
5. “yuactok 3emmn” : whose ground isit?; 6. pl. “cap,
MapK, y4acTOK 3eMJTi BOKpyr oMy’ : themansion has
extensve grounds; 7." rutormaaka (CriopTuBHas, CTPO-
uTenpHas u T.1." ;. SPorts ground, building ground;
8. “monmroH, aspoapom, wian’ : parade ground, drill
ground, training ground; 9. “teppuropus (cTpaHa,
MECTHOCTB, 001acTh, paiion)”: flat ground), TEOJIO-
T'MYECKAS CPEJJA / TUTOC®EPA (2. “3ems,
nousa, rpyut” : fertileground; 3. “uenuna” : to break
fresh ground), UBOBPABUTEJIBHOE NCKYCCT-
BO (10. “¢don”: a design of flowers on a white
ground), SIBJIEHUE, BBI3BIBAIOIIEE JIPYT'OE
SIBJIEHUE (11. “ ocHoBaHwue, IpUUHHa, MOTHB” : tO
have no ground for suspicion; 12. “npeamer, Tema
(ctiopa, uccenosanus)” : debatable ground).
[Tomicemus, pa3BrBaeMast JaHHOM JIEKCEMOI, Tpo-
CIIEXKHUBAETCS B YETHIPEX JOMEHAX — 00JIaCTIX KOH-
HENTYaTH3alliK Y€I0BEYECKOTO 3HAHNUS; MEXIY 00-
HapyxeHHbIMH JICB cymectButensHoro ground cy-
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IIECTBYIOT CBA3H, MOJIETUPYEMBIE IPOTIO3UIMSMU Oa-
3UCHBIX (DpeliMOB. TaKKMHU IIPOO3UIMAMU SBIISFOTCS
cXeMBI Kinaccupukanyy (crenuprKanyy U reHepaIy-
3alliH) U 000U

Cxema kiaaccuukanum (Cy;keHHe 3HAYEHMs1):

“HEYTO-uneatudukatus. Bun (6a3uc) ecThb
HEYTO-knaccudbukarop: pox (npusnax)”

[1 & 2] ground “3emist, TOBEPXHOCTH 3€MJIH,
cyma” & ground “semust, ouBa, TpyHT” : OBEPX-
HOCTb 3¢MJIH MIMEHYET TI0YBY, [PYHT;

[2&3] ground “3emust, mousa, rpyat” @ ground
“menmuHa” . NENWHA €CTh PAa3HOBHIHOCTH ITOYBHI,
TpYyHTa,

[1 & 4] ground “3emitst, HOBEPXHOCTDH 3€MIIH,
cyma” aground “ 1Ho Mops” : 3eMHast TOBEPXHOCTh
B YaCTHOM CJIy4ae sIBJSIETCS JJTHOM MOPsI, OKeaHa

UT.I.,

[1 & 5] ground “3emiist, TOBEPXHOCTDH 3€MJIH,
cymra” & ground “ ygacTok 3emutn” : cyIiia ecTh yda-
CTOK 3eMJIU B 60JIee Y3KOM TIOHUMaHHUH,

[5&6,7,8] ground “yaactok 3emmu” & ground
6. “ca, mapk, yaacToK 3eMJI BOKpYT qoma” , 7.“mio-
11aika (CIIopTUBHAsI, CTPOUTENbHAS U T.1.” , 8. “ oIH-
T'OH, a3POIPOM, TUIaIl : CaJl, apK, CIIOpTHBHAs (U 1p.)
IUTOIIA/IKa, IOJMIOH M T.JI. SIBIISFOTCS pa3HOBUIHOC-
TSIMH CITOCOOO0B OpraHU3aIMH 3EMENTBHBIX YUaCTKOB,;

Cxema kiaccuukanuu (pacippeHne 3Have-
HHUS):

“HEYTO-unentuduxatus: Bua (6azuc) ects HE-
YTO-renepammzarop: poi (npusnax)”

[5a 9] ground *“yuacTtok 3emsn” & ground
“reppuropus (CTpaHa, MECTHOCTb, 00J1ACTh, PaiioH)”
JFOOOH Y4aCTOK 3€MJIH SIBJISICTCS TEPPUTOPHEH B IIIHU-
POKOM TIOHUMaHHH;

Cxema nojgoous:

“HEYTO-kommapTuB (6a3zuc) ecTh Kak Obl
HEYTO-koppensr (npusnax)”

[4 & 10] ground “ gro mMopst” & ground “ on”:
JIHO ecmb Kak Ovl (n0006H0) ocHOBA, (hOH;

[10 & 11] ground “don” & ground “ocHoBa-
HYE, PUUKHA, MOTHB : (hOH 1T0JI00EH OCHOBAHHIO YETO-
160 (Ha ocHosanuu ye2o-mo, Ha (hone ye2o-mo);

[10 & 12] ground “¢don” & ground “mpeamer,
Tema (cropa, uccieaoBanust)”: GpoH mogooeH npe-
METY pa3roBopa.

OO0beMHEHNE TPEIUIOKESHHBIX MPOTIO3UITNOHAIb-
HBIX CXEM JIPYT C JPYrOM IO3BOJISIET MOCTPOUTH
KOHIIETITYaJIbHYIO CETh ITOJMCEMHH CYIIECTBUTEIb-
Horo ground (puc. 2). B ieHTpe cXeMbl pacoo-
*eHO npsiMoe (TPOU3BOIsIIEE) 3HAYCHUE JICKCEMbI
ground (n.) — (1), a BOKpyr — ero npou3BOIHBIC 3Ha-
yenus — (2-12). Crpenkamu Ha puc. 2 0003HaYEHbBI
HAaIpaBJICHUS TIPOU3BOHOCTH U YKa3aHbI THITHI TIPO-
TIO3UILIIIA.

Wrak, kak BUIHO U3 pUCYHKOB 1 1 2, IMEHA KOH-
tenra 3EMJIS —nonucemantsr €arthu ground pe-
aIM3yI0T HeKoTophie 13 cBoux JICB B olMHAKOBBIX
nomenax: [IPOCTPAHCTBO /MECTO u I'EOJIO-
IT'MYECKAS CPEJA / IUTOC®EPA. 1151 60oib-
TIei HaIVISITHOCTH TIPEJICTaBUM JIaHHBIE B Ta0mmIe 1.
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cneyughuxamop cneyugpuxamop 2eHepanuzamop
ecmo
3 Lenuna P 2 3emuts, TouBa, 9 Teppuropus
-~ TPYHT
4
ecmp ecmp
cneyugpuxamop cneyugpuxamop
ecmo
4 ]THo mops P 1 3emuas, 5 Yuacrok 3emin
P
- MOBEPXHOCTH 3eMJIH,
cyma

ecmb Kax Obl

|

v

ecmo
! !

10 ®on
6 Cap, mapk, y4acTok 7 Tlnomaaka 8 IMomuroH, mat,
3eMITH BOKPYT IoMa (cniopTiBHas U T.1.) a’pOJIPOM H T.[I.
Koppensim cneyuguxamop cneyupuxamop cneyupuxamop
l ecmb Kax Obl _l
11 OcHoBaHnue, 12 TIpenmeT, TeMa

npu4yuHa, MOTUB

criopa

Koppensm

Koppensim

Puc. 2. 3nauenus CYHICCTBUTCIIbHOTO ground: KOHICIITyaJIbHasA CCTh IOJIMCEMUN

Tabnuya 1
Peanmzanus JICB nosmcemanToB earth m ground B mpeesiax o0umMx 10MeHOB
IMPOCTPAHCTBO / MECTO u TEOJIOT' MYECKAS CPEJIA / JUTOC®EPA

JTOMEH JICB nosmcemanTa JICB nosmcemanTa
ground (n.) earth (n.)
IMPOCTPAHCTBO/MECTO 1. “3emu1s1, HOBEPXHOCTH 3€MJIH, 1. “3emi1sd, MUD, B KOTOPOM MEI
cyma”; ’KUBEM, 3¢MHOM 1m1ap” ;
4." mHo Mops”; 4."cyma”;
5. “ydacrok 3emin’”; 7.“Hopa”;
6. pl. “cam, mapk, yuactok 3emut | 9. “crpana”;
BOKDYT IOMY”;
7. momazka (CriopTHBHAS,
CTpPOUTENBHA U T.O." |
8. “monuroH, aspopoM, riair’
9. “reppuropus (cTpana,
MECTHOCTD, 00JaCTh, paiioH)”
I'EOJIOTMTYECKASI 2. "3eMiIs, I0YBa, TPYHT” 3. “3eMuIsd, 04YBa, IPYHT”
CPEJIA / TUTOCOEPA 3."“1iemmAa’; 11. xum. “3emins, 3eMeILHEBIE
9JEMEHTEI”
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KOIrHITUBHA JTIHBICTUKA

Kak BuHO 13 Ta0mins! 1, konnernt 3EMJLS B anr-
JIMICKOM SI3BIKOBOM KAPTHHE MOJIMANEIUTUPYETCS TTO0-
cpencTBoM JiekceM — earth m ground, kaxxmas
13 KOTOPBIX, OyIlydH MOJIMCEeMaHTUIHOH, MPEICTaBIIe-
Ha Ha0OPOM JICKCHKO-CEMaHTHICCKUX BAPHAHTOB —
JICB, mpodmmpyeMbIX B ipeenax o0IuX JOMEHOB
IMPOCTPAHCTBO / MECTO u 'EOJIOTUYEC-
KA CPEJA / IUTOC®EPA. Jlexkcemn €arth
1 ground, Oyay4n YaCTUIHBIMH CHHOHUMAaMH, HMe-
0T 00IITHe, OTHOCSIITUECS K 3THM JJOMEHaM, 3Hade-
aust: ground (n.) — 1. “3emiist, TOBEPXHOCTH 3EMJIH,
cyma”; 9. “Teppuropust (CTpaHa, MECTHOCTb, 00J1aCTh,
paiion)”; 2. “3emuis1, mousa, rpyut”; earth (n.) —
1. “3emirst, MUp, B KOTOPOM MBI )KUBEM, 36MHOM I1ap” |
4. “cyma”; 9. “crpana”; 3. “3emis, mo4Ba, TpyHT” .

JletansHOE paccMOTpeHHE MOTYyUeHHBIX pe3yibra-
TOB SIBJISIETCSI OOBEKTOM HAILIKMX MO CJIE YO U X HC-
cJeJOBaHUM.
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